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Nuku eiok konsehet pört uhe ÿr iich 
otsy bexa, hn moro ynychy otsy doctor 
molinas. Bexa uhe techy ich um iok ix 
eiok dehich hör hn wÿr uhe oxum iok 
pulu ompixy; uhe techy ich um… Jehy 
naho wich eiok konsehet ulu, yre um 
iok tykybi osasyrö nehech xiokò niogot 
bahlut uhe ihok dekytio uhe marö otsy 
xiör dahuwo chybyte de kytio, esep 
sakahachyke hn niogot ihok dkytio ich 
xy dechy, xy teu wÿr doxio hn hnoi 
ixum deihabo chyrä hòr. Uhe ich 
niogot kagö ich xu nuhurë inymichyhy 
dekytio esep ich yrle kagö, hn uhe 
kagò ich eiok porüo oi wÿr noatixe oteu 
otsy ihny oteu wÿr osyptierëpo, jehy 
wÿr masaha wÿr deuwo ich ie 
tokolype. Terhy uhe chybyte nuhure 
dekytio ich ñokoka jëër hn uhe kagö 
ich tymhcer oi wÿr noatixe wixy xy u ör 
abio ochicheu doxio, kabaterö, ahwÿr 
karho, kykybö otsy ich ochyrä otaak. 
Heke uhe ihny dehna ich xix yxÿrö, 
onyne otsy wÿr uhe xu eiokylo yhe 
ieno ese bexa otsy xix ytsörz ese eiok 
konsehet lixy, xy ulu uhe teechy ich 
taacha. Heke teechy ich umör um iok 
kuchekix ich xy akuchelo iok anahu 
kuche uhe toko sum olak, xy purüwo 
nehech urüpa ich xix exylo uhe elylo. 
Otsy xix tatum ör xusörz, yre um tix 
waty po wa dykylykta; yre tarä 
wachapo onoa ut, teu wÿr duhu doxio. 
Yre um tykerä ich tokoia wate eiok 
dekyta. Dykylykta um ich u ÿr ihuch 
hurä, asa iok kole. Hn ýr yle ich wÿrhy 
ich jarök, yre iok wa dylykyla ie atyla 
iok, hn ele pihuch hyky jeylyhy oso 
otorä ich owa nakyräb. Heke ele eiok 
konsehet ich chiuhu wÿr deo ich 
chiuhu wÿr doxio katÿr puwëi sowa ör 
jehy ese doxio wÿr xy katÿr nde ich 
kututa nahu wich eiok konsehet taata 
ÿr ulu. Yre um iok tokonaha wichpo 
hose anyrëhet wich poxyraha oxum 
iok, soly uhe etÿr dukuxy ytso u marò 

Quiero relatar sobre la historia de este 
hombre, que era un chaman docto 
llamado bexa y que en español se le 
conoce como Doctor Molinas. El dic 
que cuando canta le ve a sus abuelos 
ya muertos y son ellos los que les da a 
el, el donde conocimiento y la gran 
habilidad que tiene. Bexa tiene su 
canción favorita que cuando cana s le 
ve se siente bien cantando y dice así 
(Canto). Este chaman dice que cuando 
el canta llama a la abundancia de agua 
que nosotros conocemos la gran 
creciente, también llama a lo osybtiere, 
por que estos animales que cuando 
hay agua creciente ellos empiezan a 
trabajar y hacer sus casa en los 
grandes árboles para que pueda 
refugiarse ahí con su cría, estos 
animales se alimentan de peces y por 
la cual también a sus hijos desde 
arriba. Al llegar la sequía de las 
creciente, lo primero que llama el 
chaman es la era de las sanguijuela 
esto hace que el río se seque mas 
rápido cuando el río y los riachos se 
empiezan a secar los yxÿros porüos 
empiezan a saciarse de la gran 
abundancia de las papas silvestres y 
cuando la sequía llega los yxÿros se 
ponen contentos por que también ellos 
atrapan a estos animales que son los 
osybtieres para su consumo diario. 
Pasa los días o semanas ya se les 
escucha a las ranas y que hay señal 
de baja agua. Cuando llega la sequía, 
las mujeres antiguas iban a traer las 
papas para su consumo, estas papas 
son muy ricas y saludables, también 
los hombres de pesca se iban a traer 
los peces, pero ellos se iban solamente 
con flechas y otos, traían el famoso 
Bakú, el karimbata y la boga, los yxÿro 
consumían mucho estos peces. 
Cuando este chamán estuvo todavía 
en vida siempre el ayudaba a su gente, 



otsy uhe iö chyaho pört pehet ese 
anyrehet um ukurbo deio, heke oxum 
iok. Nahu yr ulu uhe tääta xy oñëër. 
Yre um wa kole umo iok pohni soly 
uhe echëët dis nèëk ich bei wich 
echëët eiuhu wÿr pysyrö wÿr woso, 
esep ich ör owich om. Deech iet kite 
ich echët chës os pört jelyty wysyk, 
wysyk ich otohwa oseia sobyta xy 
otechum hn uhe ich chyna xyp ich 
armysta tokole iehe nër xy otechum. 
Jehy yre xich konsaha pyräaa… Xich 
jarok jehy xy wÿr ÿr ñynsyrö oxum 
heke, hn uhe ihny dehna uhe techy ich 
chiuhu dexo sowa ör xy otechum, hn 
ese uhe otechum ie odotispe. Yre uhe 
xu dëëch ich tahtum ör wÿr dehlu yre 
um iok tukunt wÿr osybtiëre ahwosopo 
hn tukuntpo wa owakyta uhe jëër, hn 
wÿr ysypo chehèr tukuntpo owoso, wÿr 
chehèr jëër ich umo iok um eiaha olak 
ierö niogot bahlut jehe tyrët. Yre chunt 
ese chehèr awoso uhe jëër xich jarök 
konsahapa, iuwe wÿr dexybo wixy. Yre 
um tukuta wÿrpo u yhybyt uhe jakaha 
ör orrzybich uhe chukuta hör ich owich 
om xixix. Ele hose yhybyt nuku marò 
otsy nyky xy ese konsehet uhe chiuhu 
dotër xup. Konseheet bexa nyky xy 
ytso xich konsaho dich. Hn ese ynabso 
wÿr ie odotispe, hn ie konsaho jewo 
osowepope. Uhe sehe ekÿrhy eio ich 
atum ony konsehete sehe takaha 
tekÿrhy piso ich ixum owa wich 
anyrëhet xich wichy uhe otsy konsaha, 
hn uhe ie dosum owa wichy anyrëhet 
ich xu anaha wate chuku namyrähata 
asa chuku namyrähata uhe ahpür ich 
ie atyla wich ihipyt, emyt wat owa 
tyteuta, esep ich sëëm owa ich wywyt 
dich ich techua ich techaporhy bahlu 
jexy. Uhe e pöh ich ele epaaak ich eh 
nemowaka heke tatum hör xusörz, 
wichy hose konsaha uhe ihny odehna 
xix ochyraha wÿ kuche, heke otata, 
jehy ör yre omo kuche heke, hn oso 
poruwo uhe ochypa ich oxy ich yre ie 
nahmur dixpe, umör um xy tokosÿr 
olak heke, esep ich yxÿrö onyne. Yre 
xy ujyko wÿr uhe yhy, hn uhe yhy 

por esa razón en las sequías las 
mujeres se iban a traer las papas 
silvestres; este chaman era bueno y 
amaba a su gente, les tenia ese 
aprecio tan profundo también le decía 
a los ancestros que el día en que el 
muera quiere que se el recuerde 
siempre en sus corazones, bexa dice 
que todo lo que pasa son de sus 
sueños que se les presenta y acontece 
y se hace realidad, por esa razón 
ayudaba a su pueblo este chaman 
bexa dice que también un día encontró 
a dykylykta debajo del agua, pero en 
su sueño el dice que dykylykta cuando 
se alimenta se esconde en las 
profundidades del agua, dykylykta 
comía los peces etc. Bexa dice que un 
día fue a acompañara dykylykta en su 
casa, su casa era como un gran 
castillo dice que brillaba y era como un 
paraíso para el para el dykylykta era 
como su abuela, dykylykta le hablaba 
le decía para que el no tenga miedo de 
ella, ella sabia que su casa era 
prohibido para algunos, pero dykylykta 
sabia que bexa tenia un gran coraje, 
por esa razón le invito a su casa este 
gran chaman bexa dice que cuando 
canta saca de su boca todas las 
habilidades que el conoce, saca de su 
boca la cera del pescado y es muy 
parecido a la clara del huevo, cuando 
canta la gente hace un silencio total y 
se le respetaba como gran konsaha. 
Bexa también nos cuenta que el 
poseía el gran poder de Anyrëhet es 
para caso urgente, este es como el 
palo noxykyt, es como el avio cuando 
traslada a las personas de un lugar a 
otro, este vuela por el aire y nadie 
puede observar y les cuento por que 
yo he escuchado. Cuando este doctor 
nos contaba y por eso estoy relatando 
así como estuvo todavía en vida Nos 
cuenta también que el poseía el poder 
de las víboras mas venenosas que 
habita en la tierra el dice que cuando 
alguien sufre de picadura de víbora, el 
les curaba rápidamente y sacaba todo l 



jelyhy dosÿ oso ich umo; hni wa yrähta 
late tohna yre chukuta wichpo uhe teu 
tymchër ör uhürz u hose etet, apür ich 
ie apim atum apür, esep ich sobyta 
owa ixum owa därpich xu amuhu ech 
xu ei enymich chÿr pemunhta ot debio, 
chyrä chyra. Esep ich dylake ich owich 
om, ich onyne ele konsehet, uhe ihny 
dekite xix ukurbo deio, chukuta oso, hn 
ixum ör u kuche uhe oteu.  

veneno que tenia. Luego se curaba 
muy prono y caminan normalmente al 
pasar los días y las semanas se le 
llevo a el un yxÿr que le había mordido 
una víbora, entonces el chaman saco 
todo el veneno con su pemuhnta dice 
que la gente le observaba como el 
curaba a este; luego después n tres 
días ya se le veía al yxÿr caminando 
por ahí pero totalmente sano. La gente 
dice que no dudaban de el, ellos creían 
y sabían que el chamán doctor bexa. 
Bexa cuando empieza a cantar el no 
come hasta la entrada del sol, nosotros 
los yxÿros decimos Xu dech; el cuenta 
que escucha el chamán de los 
osybtierè y interpreta lo que quieren, 
también escucha a la owakyta en yxÿr, 
también escucha a los cocodrilos, el 
interpreta el clamor de la misma. Bexa 
fue un gran chaman y nunca nadie fue 
mejo que el, por que también curaba la 
gran enfermedad conocida por los 
blanco y que en yxÿr se dice yhybyt, 
sabemos que hay varios chamanes 
pero para mi este fue mejor que los 
otros. Si tienes dificultades en viajar el 
te lleva con su Anyrëhet y muy rápido 
llegas al lugar que quieres, sabemos 
que el anyrëhet es igual al avio, pero 
no debes tener miedo; tienes que tener 
mucho coraje y fe para viajar con él, es 
parecido al torbellino y se escucha el 
gran zumbido que tiene y al cerrar los 
ojos ya estas en el lugar donde quieres 
viajar. Cuando estuvo en vida este 
chamán; algunos indígenas querían 
que le pagarle, el tenia ese corazón tan 
limpio lleno de compasión y afecto a su 
gente, por eso hacia sus canciones. 
Bexa solamente tomaba bebida 
alcohólicas pero era bueno; hace poco 
falleció su señora de nombre cortita. 
También el curaba el Etet que en 
español se denomina cáncer del cuello 
uterino; el hacia u curación solamente 
con su pemunhta (Arte plumario) luego 
con eso el paciente se curaba en tres 
días. Pero nosotros sabemos que 
hasta hoy día el cáncer del útero no 



tiene remedio, pero este chaman 
curaba con sus habilidades. Esta es la 
historia del gran chaman Doctor bexa.  

 


